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FIT専用 Direct English Reservations Form
※    この予約フォームは宿泊施設へ一般個人のお客様が直接予約する場合専用です。

Please fill out the following form and e-mail or fax it directly to your accommodation of choice.
	Hotel Reservation form/ Please PRINT/予約フォーム宿泊希望者記入欄　往信

	Hotel name
施設名
	 

	Booking name (full name please)
宿泊者名
	 

	Email address
メールアドレス
	 

	Postal address
住所
	 

	Phone number
電話番号
	 

	Fax number
ファックス番号
	 

	Number of people in group
人数／大人
	Male:
	Female:
	Total:

	Total number of children and age in group
人数／子ども／年齢
	Number of children :
	Ages:                                                 
	Total:

	Check in day
チェックイン
	Date 日/ Month月/ Year 年

	Check out day
チェックアウト
	Date 日/ Month月/ Year 年

	Number of nights
泊数
	 

	Number of rooms & type　部屋タイプ・部屋数
□    Singleシングル × ______ rooms

□ Double ダブル  ×______ rooms
□ Twin 　ツイン　× ______ rooms
□ Triple トリプル × ______ rooms 

□ Quad  クワッド × ______ rooms
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	To be filled in by the reservation manager　宿泊施設記入欄

	Can this reservations request be accepted?
上記の問い合わせは予約可能か否か
	□Yes／可能
	□No／不可能

	大人・子ども各料金（朝食・税・サービス料込）
This reservation includes breakfast, tax and all service charges.
Children rates apply up to and including;
子ども料金適用年齢
a) _______ Year olds／歳
b) _______ Year olds／歳
c) _______ Year olds／歳
 
	YEN per person／大人料金一人当たり
￥
YEN Per child／子ども料金一人当たり
a)￥
b)￥
c)￥

	
	YEN Total Booking Cost／合計金額
　　　　　　　　￥

	Requested payment method
支払い方
	□Cash／現金
	□Credit Card／クレジットカード

	Note;
注意事項

	To be filled in by guest after the above has been received宿泊者記入欄　往信

	Credit card company, holders name, number & expiry date.
クレジットカード情報
(This information is required to secure booking) (予約確定のために必要としております。)
	Holder’s name:
所持者名
Credit card company:
カード会社名
Card number:
カード番号
Expiry date:
有効期限

	Confirm booking
予約を確定するか否か
	□ I would like to make a booking　予約いたします。
	□ I would like to cancel my booking　
予約いたしません。

	
	
	
	


Thank you for your fax/ email. We look forward to seeing you in Furano!
ご予約ありがとうございます。富良野でお待ちしております！
